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This article talks about the features and difficulties of translation scientific
and technical texts from foreign language up to Ukrainian. Here we will talk in
detail about the requirements for translation of such kinds of the texts, which are
conclude not only in deep contextual knowledge of necessary language, but also
in the individual global understanding of the content.

HaykoBO-TE€XHIUHI TEKCTH MAKOTh XAPAKTEPHHWIA CTUJIb Ta OCOOJMBOCTI
HANMCaHHs, K1 KapJAWHAIBHO BIAPI3HAKOTH iX BiJ 1HIIMX TUMIB TeKCTiB. [Ipm
poOOTI 3 HUMH 1€ CTBOPIOE JOAATKOBI, 1HKOJIA AOCUTH CEPHO3HI MPOOIIEMH.
ToMy BuHUMKae roctpa HEOOXIOHICTH MOCHIHKCHHs crenu@iku moOynoBu Ta
NEpPEeKIaay IUX TEKCTIB Yy CydYacHid JiHrBICTUII. [lel PI3HOBUI TEKCTIB €
HEBIJ’€MHOK YaCTHMHOK HAILIOrO KHUTTA, aJpke cepa iX 3aCTOCYBaHHS OYXKeE
mupoka. [0loBHE NpPU3HAYEHHS NBOTO CTUJI0 — JOMOMOra B TI3HAHHI
OTOYYIOUOI'O0  CBITYy, TMPE3CHTAllli HAYKOBUX BHHAXOMIB  CYCIHIJIbCTRA,
Kiacudikaris 00’€KTIB, PO3’SICHECHHS SIBUII, JOBEACHHS MIMCHOCTI TEOPiid 1
Oararo 1HIIOro. OCHOBHE 3aBJaHHS TAKUX TEKCTIB — MPOCTO W 3pO3yMLIO
JOHECTH 10 3BHYAHHOI JIOJAMHHU, SIKA MOXE HE OyTH E€KCIEPTOM Y TEBHIA
npeAMETHIN ramy3i, iHdopmariito. [lporo MoxHa MakCUMaIbHO E€(PEKTHUBHO
JOCATTH 3aBASAKM TPABWIBHO OOIPYHTOBAHOMY BHKIIQQy Marepiany, 0e3
3aCTOCYBAaHHs €EMOLIMHUX CJI1B, BUCJIOBIB 1 TPAMAaTUYHAX KOHCTPYKLIHA, a TAaKOXK
YHUKAIOUM HETOYHUX BUCIIOBIIIOBAHb.

HaykoBo-Texctu 3a3BAYai BI/I3HAYAOTHCS cnenupIYHIMHU
IrpaMaTUYHAMHU Ta JEKCUYHUMH OCOOJIMBOCTSIMH, 30KPEMA, TEPMIHOJOTTYHOKO
HACHYCHICTIO Ta HASBHICTIO OCOOJIMBUX JICKCUMYHHUX CTPYKTYp. BOHHM MICTATBH
3HAYHY KUIBKICTh TEPMIHIB Ta podeciiiHoi nekcuku. [1in nepmuM MaeTbes Ha
yBa3l MEPEBAKHO CJIOBO a00 CIIOBOCHOIYYEHHS, SIKE 3AaCTOCOBYETBHCS IS
TOSICHCHHS TIOHATTS, OJHO3HAYHO I YITKO BCTAHOBIIOIOYM #Horo 3micT. Ilix
IHIIMM — PO3YMIKOTH CJIoBa a00 CJIOBOCHOJIYUCHHS, IO 3aCTOCOBYIOTHCS Y
NEBHIN cepl MISIBHOCTI JIIOACH aOCOMOTHO PI3HMX MPO(ECIHHUX HAMPSMIB.
Hacamnepen, 11 3aco0M BUKOPUCTOBYIOTH Y JpKepenax 1H(opMallli Takux sK:
N1APYYHUKH, TOCIOHUKH, CTATTI, T€3H, pedeparn Tomo. TeKcTh OpIEHTOBAHI Ha
HAyKOBLIB mneBHOro (¢axy. OcHOBHa mnpodieMa NEepeKnaay TakuX TEKCTIB
nojisira€ B TOMY, LIO 1HKOJM, Yy PI3HUX MOBAaX, TEPMIHOJOTIS 3HAYHO
BIAPI3HAETECA. Lle MOKe MPU3BOAUTH 10 JIOTIYHMX Ta JICKCHUYHUX MOMWIOK.
Takok, Mg 4Yac NEPEKIaLy YKPaiHCbKMX HAYKOBHUX TEKCTIB 1HIIOK MOBOIO,
30KpEMa, aHTTIHCHKOI0, TOCHTh YacTo HEOOXiIHA (PyHAaMEHTaIbHa nepelynoBa
PEUEHHS, TOJABaHHs YU MEPECTAHOBKA MEBHUX OJMHUIbL MOBH. llepekman — ue
MPOLEC BIATBOPEHHSI Oy/Ab-SIKMX TEKCTIB a00 BUCJIOBIB 3aCO0aMM IHINOI MOBH.
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VY BUNaAKy 3 HAYKOBO-TEXHIYHUMH TEKCTAMH, BiH MIOBUHEH BPaXOBYBAaTH Oararo
OOMEKEHb, TPAMATHYHUX MPaBWI Ta Y3TOMKEHb 000X MOB, 00 came 4yepes
HAUTOYHIIIE TEPEOaHHs 3MICTY OpHUIiHAIy Ta HOro OCHOBHOI JOYMKH, MU
MOKEMO HAJAaTH MAKCUMAJIbHO AOCTOBIPHY iH(popMauiro yutavy. CkiaaaHoMI
IPU NEPEKAl MOKYTh OyTH BUKIIMKAHI, IEPEAYCIM, HEOCTATHIM PIBHEM 3HAHb
MOBHM OpHriHainy a00 MOBH, SIKOK NEPEKIagaroTb. MOXKyTh BUHHKATH TCBHI
NUTAHHS Ta HEMOPO3YMIHHS YEPE3 MaTepiaji Ta CyTHICTh npeaMeTy. Came Tomy,
NEPEKIIafay HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB MOBUHEH N00pE 3HATH Ta MPABUIIBHO
KOPHUCTYBATHUCS JDKEPETIAMHU TEXHIYHOI Ta JIHTBICTHYHOT 1H(pOpMAaILii.

OnHi€r0 3 TOJIOBHUX YMOB aJCKBATHOTO MEPEKIIAAY € BMIHHS MPABHIBLHO
aHAJII3YyBATH CTPYKTYPY 1HIIOMOBHUX PpEYCHb, HAABHICTh NIMOOKUX 3HAHb
rpaMaTUYHAX HOPM 000X MOB Ta PO3BMHCHWX HABHYOK MEPEKIAAy, B TOMY
YHCJII BMIHHS BUKOPUCTOBYBATHM Yy MEPEKIAIl CJIOBA, CIOBOCIONYYECHHS Ta
CUHTAKCHYHI KOHCTPYKUIi, SIKI € Yy MOBI NEPEKIaay, aje BIACYTHI y MOBI
opurinany. CyTh MNEpEeKNaqy HE TOJArac B TOMY, IIOO MOCATTH TPOCTOrO
CHIBBIIHONIEHHST MK JIBOMa MOBaMH. HaBnaku, Mi>K MOBaMHM 4acTO 1CHYIOTh
CYTTEBl BIIMIHHOCTI Yy 3aco0ax BHPAKCHHS, CaM€ TOMY OPHIIHAJIbHHNA 1
NOXIJHUHA TEKCT MOXE 3HAUYHO BIAPI3HATUCA 3a oOcsarom. HaBenemo npukian,
AKWA JEMOHCTPYE, IO QICKBaTHUHA TNEPEKIA]l 4YacTO HEMOXIMBUH 0€3
BUKOPHCTAHHS TMEPEKIAAAUBKIX TpaHCcPopMaliil, siKi KOHKPETU3YIOTh CMUCI
NEBHUX OJUHUIIL MOBH, POOJISYM iX 3HAYEHHS OUIBLI YITKWM, 110 MOBHICTIO
BIJNOBIIA€ BUMOTraM [0 HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB. This method of pumping
heat from one place to another served mankind well when refrigerators’ main
jobs were preserving food and, as air conditioners, cooling buildings. — []eii
MEmoO nepekayku menia 3 OOHO20 MiCYys 6 IHule HOBHOI  MIPOIO
BUKOPUCMOBYBABCS JIHOOCMEBOM Y XONOOUTbHUKAX, OCHOBHUMU (DYHKYISAMU SAKUX
Oyno 30epieantsi Dici, ma y NOGIMPAHUX KOHOUYIOHEPAX, U0 OXOJI00INCYSAIU
oyoieni. TlopiOHi TpaHcpopMmalii, 0 MarTh 3a METY YTOYHEHHS 3HAYCHHS
OJIMHUII, O€3CYMHIBHO, JOMOMAaratOTb 3pOOMTH TEPEKIAJICHUI HayKOBO-
TEXHIYHUI TEKCT TOYHHUM 1 OJHO3HAYHUM, TOOTO HaJaThu oMy HOro OCHOBHHX
XapaKTEPUCTHK.

OTxe, TNEPEKNIa] HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY MOTPeOye HE TUIBKH
IMMOOKWX 3HAHb MOBHM MEpEKiaay, a # cneur(ikd MO3aMOBHHX Ppeaiid, sKi
NEPEKIIafay NOBUHEH MEPEAATH B TEKCTI.
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